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«M
odern kölelik », « alcakça kullanılma », « sürekli afla¤ılanma », gibi kelimeler onların
söylemlerini oluflturmakta. Onlar, yabancı diplomalı doktorlar. Devlet hastahanelerin-
de çalıflıp nöbete kalan, hastaları hastahaneye sevk eden doktorlar. Tüm çalıflmaları
yasallık sınırında gidip gelmekte. Tek istekleri Tabipler Odası’na kayıtlı olabilmek.

Paris bölgesinde acil servis bölümünde çalıflan 34 yaflındaki doktor Madjid « Ya beceriksiz dok-
torlarız, öyleyse bizi bu meslekten uzak tutmaları lâzım, ya da baflarılı doktorlarız, o halde bizi tam
anlamıyla tanımaları gerekmekte. » diyor.

Narin bir görünlü sahip bu Fransız-Cezayirli doktor, mesle¤ini 1997 yılından beri, Tabipler
Odası’na kayıtlı olmadan icra ediyor. Nedeni diplomasının Cezayir diploması olması. Bir gece nöbe-
tinden sonra sigarasını yakıp kahvesini yudumluyor. Gözlüklerinin arkasından yorgunluktan çökmufl
gözleri farkediliyor : 2003 yılı içerisinde 144 nöbet ve haftada ortalama 90 saat mesai yapmıfl. 2002
yılı kasım ayında Sa¤lık Bakanlı¤ı’na Dr. Yvon Berland tarafından verilen bir rapora göre, bu flekilde
çalıflan 2000 ya da 3000 pratisyen hekim bulunmakta. Doktor, bu pratisyen, hastahaneye gelen has-
taların yaflam katsayısını arttırdı¤ını belirtiyor. 

Kuzey Alsace’da stajyer doktorluk yapan Lamri anlatıyor : « 1995’de bir aylık gönüllü doktorluk
yapmak için geldim. Daha sonra doktor olarak çalıflamayaca¤ım için hemflire olarak görev yaptım.
‹flsiz kaldı¤ım zamanlarda Secours Catholique’e gidiyordum. En sonunda stajyer doktorluk iflini bul-
dum. Ne kadar zor yıllardı. » 10 yıllık bir e¤itimden sonra, yabancı diplomalı doktorlar ayda sadece
1600 euro kazanmakta. Maafllarının düflük olmasının sebebi « yardımcı » statüsünde ve servis flefle-
rinin sorumlulu¤u altında çalıflıyor olmaları. ‹ki servis veya iki kurum arasında uykusuz bir halde daha
fazla nöbet tutarak ay sonunu getiriyorlar. « Nöbetoloji »’nin (gardiologie) gelecek yılların mesle¤i
oldu¤unu söyleyerek aralarında flakalaflıyorlar. Bu pratisyenler olmasaydı, hastahaneler nöbet tutacak
doktor bulamazlardı. 

GERÇEK SAVAfiÇI

Bizi tedavi eden ve hastanelerin iyi çalıflmasını sa¤layan bu doktorlar neden « gerçek » doktor
olarak kabul edilmiyor ? Sa¤lık Pratisyenleri Federasyonu - Fédération des Praticiens de Santé
(Yabancı diplomalı doktorların ba¤lı oldu¤u iki sendikadan biri) Baflkanı Dr. Cemil Amhis’e göre bu
aldatmacanın artık sonu geldi : « Bu, gerçekten tam bir sabır ifli. Co¤rafi bölgelere göre doktorların

TAB‹B OR NOT TAB‹B
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Avrupa Birlifii’nin geniÒlemesi bir tehdit olarak algılanıyor 
1 Mayıs 2004 tarihinde 10 yeni ülke Avrupa Birlifii’ne katıldı ve Òu anda çalıÒmakta olan

yabancı diplomalı doktorlara rakip olacaklar. 1995’ten beri Fransa’da yaÒayan Fas diplomalı
Ahmed Òöyle diyor :

« Sadece dört sene efiitim almıÒ Litvanyalı doktorlor bile bizden daha iyi muameleye tabii tutu-
lacak. » Tabipler Odası Konseyi’nden Dr Colson ise daha emin : « Diplomaların uyum safilama

süreci olacak. Zamanında Ispanya ile oldufiu gibi. » Hastahane müdürleri ise Avrupa
Birlifii’nin geniÒlemesiyle gelecek olan frankofon olmayan doktorlardan endiÒe ediyorlar.
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da¤ılımı ile ilgili Fransa’da hiçbir veri yok, duvara çarpmamıza az kaldı. fiu andaki ve gelecekteki dok-
tor azlı¤ının sorumlusu Sa¤lık Bakanlı¤ı. Biz kimsenin yerini çalmıyoruz. Ama bakanlı¤ın yabancı
diplomalı pratisyenlerin belirsiz durumlarına çözüm aramaması, parasal anlamda da, belli cıkarların
sözkonusu oldu¤unu düflündürüyor. »

Bu durumun yasallaflması için bazı zorlukları aflmak gerekmekte. Lamri söyle anlatıyor : « Hangi
sınavları geçmemiz gerekti¤ini bilmemiz için ilgili birimlere güvenmemek lâzım : ne hastahaneye ne de
DRASS’ye (Sa¤lık ve Sosyal ‹fllerle ilgili Bölgesel ‹dare) güvenmemeli zira hiçbiri ne yapmam gerek-
ti¤ini söylemedi. Sadece ondan bundan duyarak ya da sendikalar sayesinde bilgi edinebiliyoruz. »

PCEM1 (Tıp 1. sene), yabancı stajyer doktorluk, CSCT (Teropatik ve klinik sentez diploması),
PAC (Sözleflmeli Yardımcı Pratisyen) veya devlet hastanesinde 10 yıl çalıfltı¤ını belgeleyen kiflilerin
durumlarını yasallafltıran « 10 yıl » komisyonu sınavlarından gecenlerin sayısı çok az. Milli Tabipler
Odası Konseyi Baflkanı Dr Colson’a göre bu durum delik deflik bir « kaflar peynirini » andırıyor : «
CSCT ve PAC sınavları artık yok, yeni bir yasallafltırma prosedürü yakında uygulamaya girecek. »
diyor. Bu konuda pek konuflmayan Bakan ise hukuken karıflık bu durumu düzeltmeye istekli
görünüyor. 

Her ne olursa olsun sınavlara çalıflmak gerek : Amel, tıp e¤itimini bitirdikten 12 yıl sonra CSCT
sınavlarına hazırlandı. Derslere, do¤urdu¤u üçüncü çocu¤uyla katılıyor ve bir sene boyunca her gece
saat 22’den 02’ye kadar ders çalıflıyordu. 

ÇEL‹fiK‹L‹ DURUMLAR

Fransız-Cezayir vatandaflı Cristophe, 1989’da Fransa’ya geldi¤inde stajyer doktorluk sınavına
girmek için baflvurdu. Fransız vatandafllı¤ına sahip oldu¤undan yabancı diplomalı olarak kayıt
yaptıramadı. Di¤er yandan, diploması yabancı oldu¤u için Fransız vatandaflı olarak da kayıt
yaptıramadı. Elisabeth’in durumu ise hiç alıflılmadık tarzda ; Fransız-Senegal vatandaflı olan Elisabeth,
üniversitelerarası iki taraflı bir anlaflma sayesinde Fransızlarla aynı sınavlara girip tüm sınavları
kazanıyor. Fakat mezuniyet diploması Dakar Üniversitesi tarafından imzalanıyor. Bu yüzden, Elisabeth
Tabipler Odası’na yazılamıyor. Fransız mezunlarla aynı zamanda alınan ceflitli diplomalar ve sertifika-
lar yeterli olarak kabul edilmiyor. 

CSCT sınavını geçmek için Sa¤lik Bakanlı¤ı’nın istedi¤i Milli E¤itim’den alınacak olan diploma
denkli¤i flartı karıflıklıklara neden oluyor : Diploması hem fransızca hem arapça olan Madjid’den diplo-
masını tekrar fransızcaya çevirttirmesi istenmifl. Esas çeliflkili durum, yasal olarak çalıflmaya
bafllamak için kazanılması gereken sınavda adaylardan birkaç senelik ifl deneyimi istenmesinde. Bu
durum iki yüzlülük de¤il mi ?

HAKSIZLIK H‹SS‹

Yazılı ve sözlü CSCT sınavını kazanan doktorlar, daha sonra toplanan komisyonca mesleklerini
icradan menedilebiliyorlar. Bu doktorların akılları karıflmıfl halde : Madjid flöyle diyor : « Kızgınım.
fiayet Tabipler Odası’na kayıt olabilecek flartları doldurmuyorsam neden bu sınavlara girmeme izin
verildi ? Hayatımın 4 yılı bu sınavlara çalıflıp souçlarını beklemekle geçti. » Tabipler Odası
Konseyi’nden Dr Colson komisyonun bu görevini do¤ruluyor : « Yazılı ve sözlü
sınavlardaki baflarılar sadece bilgilerin yeterli oldu¤unu gösterir. Konsey tarafından izlenen tek
amaç hastalara en iyi tedaviyi verebilmektir. Bunun içinse bize deneyimli pratisyenler gerekmektedir.
Bu nedenle, komisyon, adaylarda ifl deneyimi flartını arıyor. »
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Tabipler Odası’na kayıtlı olmayan doktorların hastalar için tehlike teflkil etti¤i mi söylenmek iste-
niyor ? Valenciennes Hastahanesi baflhekimi ve Kamu Sa¤lı¤ı Milli Okulu Derne¤i baflkanı Philippe
Jahan « hiç de de¤il » diyor ve ekliyor : « bu doktorlar hiçbir soruna neden olmuyor. Sistem o kadar
iyi çalıflıyor ki yetersiz doktorlar varsa, bunlar servis flefleri tarafından uzaklafltırıyorlar. » Bu da belir-
siz durumlarının sürmesine neden oluyor. Adice ama etkili.

Bu doktorlar hakkında pek az konufluluyorsa, bunun nedeni grev yapmalarının zorlu¤u.
Lamri’ye göre, « Ya baflını e¤er çalıflırsın ya da grev yapar iflten atılırsın. » Bu pratisyenler, ver-
dikleri servis, yaptıkları ifl sayesinde günün birinde yasallı¤a kavuflturulmayı bekliyorlar. Bazıları
ise artık beklemekten sıkılmıfl ; Grenoble’da gasttro-entérologue olan 40 yaflındaki Malik flöyle
diyor : « “ Belki ” demekten bıktım. 2004 yılı sonuna kadar kendime süre verdim. E¤er durumum
de¤iflmezse taksi flöförü olaca¤ım. »  ■

Türkçeye çeviren : Ebru AY


